
Πετάει ο γάιδαρος; Πετάει! Και μάλιστα μιλάει.
Μόνο όμως με τον Γιάννη και την Ειρήνη, ή αλλιώς
τον Βάνια και την Ίρα, δυο αδέλφια που ζουν με
τους γονείς τους εξόριστοι στη Μόσχα. Ένα πάνινο
γαϊδουράκι, δώρο του θείου Πλάτωνα από την
Ελλάδα, με ένα φερμουάρ στο στήθος που κρύβει
μέσα μια κόκκινη καραμέλα, την καρδιά του,
γίνεται ο αχώριστος φίλος των παιδιών στον οποίο
λένε όλα τα μυστικά και τις σκέψεις τους.

Με αρχηγό την πανέξυπνη και σοφή Ίρα
καταστρώνουν ένα μεγάλο σχέδιο.
Στην πορεία όμως θα αλλάξουν γνώμη… 

Η Άλκη Ζέη δεν ξεχνάει ποτέ το παιδί. Δεν ξεχνάει ποτέ να
είναι η ίδια παιδί. Τόσο μάλιστα που πολλές είναι οι στιγμές
που μας προκαλείται η έκπληξη για το πώς πιάνει την όραση
του παιδιού. Γιατί υπάρχει στη συγγραφέα η ταύτιση με την
ψυχολογία του παιδιού και όχι ο μιμητισμός της παιδικής
συμπεριφοράς... Η λογοτεχνία για το παιδί στην Άλκη Ζέη
έχει βρει τον συγγραφέα της.

Γιάννης Νεγρεπόντης

έγινε κατοπινά ο ήρωας 
του γνωστού κουκλοθέατρου
«Μπαρμπα-Μυτούσης»,
εμπνεύστρια του οποίου ήταν
η Ελένη Θεοχάρη-Περάκη. Πρώτο
της μυθιστόρημα είναι Το καπλάνι
της βιτρίνας (1963), που το έχει
εμπνευστεί από τα παιδικά της
χρόνια στη Σάμο και είναι σχεδόν
αυτοβιογραφικό. Ακολουθεί μια
σειρά μυθιστορημάτων για παιδιά,
και το 1987 κυκλοφορεί το πρώτο
της βιβλίο για μεγάλους με τίτλο
Η αρραβωνιαστικιά του Αχιλλέα. 
Το 2010 τιμήθηκε με το Βραβείο
της Ακαδημίας Αθηνών για
το σύνολο του έργου της.

«Ο θείος Πλάτων χαρακτηρίζεται
απ’ τον ίδιο πάντα αφοπλιστικό,
ζωντανό τρόπο γραφής.
Η συγγραφέας έχει τόση ευχέρεια,
τόση άνεση στο στήσιμο
της πλοκής, τόση αμεσότητα
και λιτότητα στους διαλόγους».

Ζωή Βαλάση

Η Άλκη Ζέη γεννήθηκε στην
Αθήνα. Ο πατέρας της καταγόταν
από την Κρήτη και η μητέρα της
από τη Σάμο, όπου πέρασε
τα πρώτα παιδικά της χρόνια.
Παντρεύτηκε τον θεατρικό
συγγραφέα και σκηνοθέτη Γιώργο
Σεβαστίκογλου, που πέθανε
το 1991. Απέκτησαν δύο παιδιά.
Σπούδασε στη Φιλοσοφική Σχολή
του Πανεπιστημίου Αθηνών,
στη Δραματική Σχολή του Ωδείου
Αθηνών και στο Κινηματογραφικό
Ινστιτούτο της Μόσχας,
στο τμήμα σεναριογραφίας.
Από το 1954 έως το 1964 ήταν
πολιτική πρόσφυγας 
στη Σοβιετική Ένωση. Το 1964
επιστρέφει οικογενειακώς στην
Ελλάδα, για να ξαναφύγουν πάλι
όλοι μαζί με τον ερχομό της
Χούντας το 1967. Αυτήν τη φορά
ο τόπος διαμονής τους είναι
η Γαλλία, και συγκεκριμένα
το Παρίσι, απ’ όπου επιστρέφουν
μετά τη δικτατορία.
Από πολύ μικρή ασχολήθηκε
με το γράψιμο. Στις πρώτες
ακόμη τάξεις του Γυμνασίου
άρχισε να γράφει κείμενα
για το κουκλοθέατρο.
Ένας από τους χαρακτήρες που 
δημιούργησε, ο Κλούβιος,
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Πρόλογος

Γαϊδουρίσιες σκέψεις ενός γαϊδουριού 

από την Ελλάδα που ζει στη Μόσχα

 y

Η ΙΡΑ ΜΟΥ ΕΞΗΓΗΣΕ τι θα πει πρόλογος. Δεν είναι 
άνθρωπος όπως νόμιζα – αν και θα του ταίριαζε να 
’ναι άνθρωπος και μάλιστα πολύ βαρετός κι αντιπα-
θητικός. Είναι, λέει, ένα πράγμα που το λες πριν 
αρχίσεις να διηγιέσαι μια ιστορία, για να καταλάβουν 
καλύτερα τι θέλεις να πεις.

Εγώ το βρίσκω πολύ κουτό αυτό. Αν διηγιέσαι κά-
τι κι ο άλλος δεν το καταλαβαίνει με την πρώτη, θα 
πει πως δεν ξέρεις πού πάνε τα τέσσερα. Καλύτερα 
τότε να σωπαίνεις και δε σε βοηθάνε χιλιάδες πρόλο-
γοι, μακάρι να ’ναι κι άνθρωποι με άσπρα πουκάμισα 
και παρδαλές γραβάτες. Έλα όμως που η Ίρα, που τα 
ξέρει όλα, λέει πως χωρίς πρόλογο δε γίνεται! Γι’ αυτό 
πολλές φορές ακούω τον μπαμπά να της λέει:

m_dtp122
Typewritten Text
[απόσπασμα]
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— Τέλειωνε γρήγορα με τους προλόγους για να 
μου πεις τι θέλεις.

Αφού λοιπόν αυτός ο κύριος πρόλογος πρέπει να 
υπάρχει, τον βάζω κι εγώ στην ιστορία μου, μα με 
λιγάκι πονηριά –είμαι πονηρό γαϊδουράκι εγώ– τον 
βάζω όχι στην αρχή, αλλά τώρα.

Θέλω λοιπόν να πω στον πρόλογό μου πως αν 
δεν καταλάβατε τι θέλω να πω ακούγοντας ως τώρα 
την ιστορία μου, είναι γιατί κι εγώ δεν το ’χω κατα-
λάβει. Κείνη την Κυριακή όμως το πρωί κατάλαβα 
ένα σωρό πράγματα. Και λέω να σας τα πω μια και 
καλή να ξεμπερδευτώ…

Κυριακάτικος πρόλογος

Οι γαϊδουρίσιες μέρες, δεν ξέρω για τις ανθρώπινες, 
περνάνε γρήγορα και καθόλου βαρετά, άμα έχεις να 
κάνεις κάτι, να δεις ή να μάθεις καινούρια πράγμα-
τα. Κι εγώ έμαθα πολλά από τότε που με ξετύλιξαν 
τα παιδιά από το παρδαλό χαρτί, κι απ’ αυτό κατά-
λαβα πως πέρασε κάμποσος καιρός.

Το χιόνι σταμάτησε να πέφτει κι οι χιονονιφάδες 
δε χορεύουν τον ξέφρενο χορό τους. Τα ξημερώματα 
δεν έρχονται πια άνθρωποι, με κάτι σιδερένια μπα-
στούνια, να σπάσουν τον πάγο που κάνει τον δρόμο 
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να γυαλίζει σαν καθρέφτης. Τα παιδιά δεν μπορούν 
να τρέχουν με τα παγοπέδιλα στην αυλή, γιατί ο 
πάγος δεν είναι σκληρός, όπως λέει η Ίρα. Οι μόνες 
ώρες που δεν περνάνε καθόλου μα καθόλου είναι 
όταν με θρονιάζουν πάνω στο ράφι πλάι στον Δη-
μέλ. Κάθε φορά δοκιμάζω να του πιάσω κουβέντα 
και δε λέω να το πάρω απόφαση πως κι αυτός και 
οι κούκλες είναι άψυχα κι άχαρα παιχνίδια. Έχουν 
δίκιο η Ίρα και οι φίλες της που σοφίζονται δικά 
τους ζωντανά παιχνίδια και δεν καταδέχονται ποτέ 
να παίξουν με τον Δημέλ ή με τις κούκλες. Μια φο-
ρά μάλιστα άκουσα την Όλια που μιλούσε για κά-
ποιο κοριτσάκι από τον παιδικό σταθμό κι έλεγε 
πως είναι πολύ σαχλό, γιατί παίζει όλη την ώρα 
μόνο με τις κούκλες της.

Αυτή όμως την Κυριακή, παρόλο που καθόμου-
να στο ράφι, δε βαρέθηκα καθόλου, γιατί ήρθανε 
στην κάμαρα των παιδιών η μαμά, ο μπαμπάς κι ο 
Ντιν-νταν-ντον και κουβεντιάζανε. Κι εγώ άκουγα 
με τεντωμένα αυτιά. Τα παιδιά δεν ήτανε στο σπί-
τι. Είχε έρθει η Αλιόνα με τη μαμά της, που είναι 
και κείνη στρογγυλή και ροδοκόκκινη σαν την κόρη 
της, να τους πάρουν να πάνε στο παλάτι των πιο-
νιέρων***. Είπανε των πιονιέρων κι όχι του τσάρου, 

���  �ιονιέρος, μέλος μα�ητικ�ς οργάν�σης.  �ιονιέρος, μέλος μα�ητικ�ς οργάν�σης.
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το άκουσα καλά. Είναι, λέει, ένα μεγάλο παλάτι 
φτιαγμένο για να παίζουν τα παιδιά ό,τι παιχνίδι 
βάλει ο νους σου. Έχει και μια λίμνη με τεχνητό 
πάγο. Τώρα που ο πάγος στην αυλή μας κοντεύει 
σχεδόν να λιώσει, μονάχα στη λίμνη του παλατιού 
μπορούν να πατινάρουν. Η μαμά δεν πάει ποτέ 
μαζί τους, δεν μπορεί να βλέπει, λέει, μια τόσο με-
γάλη «θάλασσα» από πάγο, ούτε να κάθεται να 
ξυλιάζει ώσπου να βαρεθούν να τρέχουν τα παιδιά 
με τα πατίνια τους. Αυτό το ξέρουν όλες οι μαμάδες 
και τη λυπούνται τη δικιά μας τη μαμά, που όλη 
της τη ζωή είχε ζήσει στον ήλιο και στη θάλασσα 
και τώρα πρέπει να ζει μέσα στα χιόνια και στις 
παγωμένες λίμνες.

Έτσι, κάθε Κυριακή, έρχεται πότε η μια μαμά, 
πότε η άλλη, να πάρουν την Ίρα και τον Βάνια 
βέβαια, που, όπως λένε, είναι «το πιο γλυκό και 
ήσυχο αγοράκι του κόσμου»! «Αχ! να είχατε και σεις 
τέτοιον αδελφούλη», λένε στις κόρες τους. Η Αλιό-
να και η Όλια δεν έχουν αδελφό. Η Νάντια έχει 
έναν πιο μεγάλο από κείνη, που της δίνει κλοτσιές, 
αν τύχει και του αγγίξει τα χρωματιστά μολύβια του.

Η Μπάμπουσκα τις Κυριακές μένει στο σπίτι της 
με το «αγοράκι» της και τον Μπορίς Ιγνάντιεβιτς. Η 
μαμά συνήθως είναι στην κουζίνα και μια μαγειρεύει, 
μια ρίχνει καμιά ματιά στα βιβλία της που τα ’χει 
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απλωμένα στο τραπέζι της κουζίνας, ανάμεσα σε μια 
στοίβα ρούχα για σιδέρωμα και στον μύλο που αλέ-
θουν τα χορταρικά. Ο μπαμπάς είναι στο μεγάλο 
δωμάτιο κι όλο αλλάζει θέσεις στα βιβλία του, από 
το ένα ράφι στο άλλο, από τη μια βιβλιοθήκη στην 
άλλη. Σαν κοντεύει μεσημέρι, καταφθάνει ο Ντιν-
νταν-ντον να φάει μαζί τους. Κουβαλάει ένα μεγάλο 
χαρτονένιο κουτί, που έχει μέσα παγωτό «πλομπίρ» 
– έτσι το λένε. Μπορεί έξω να κάνει τριάντα βαθ-
μούς κάτω από το μηδέν, μα κείνος πάντα θα κατα-
φθάσει με το παγωτό του.

Δεν κατάλαβα ποτέ γιατί, αφού έξω ο τόπος είναι 
γεμάτος φρέσκο, αφράτο, κάτασπρο χιόνι, οι άνθρω-
ποι δεν το τρώνε, παρά δίνουνε λεφτά ν’ αγοράσου-
νε κάτι κόκκινα, πράσινα και παρδαλά παγωτά, που 
είναι το ίδιο κρύα σαν το χιόνι.

Η μαμά κάθε Κυριακή τον μαλώνει τον Ντιν-νταν-
ντον γι’ αυτό το παγωτό.

— Θέλεις να ’χει πάλι ο Βάνια τις αμυγδαλές του!
— Οχ, πια! Το τρελάνατε το παιδί μ’ αυτές τις 

αμυγδαλές, συγχύζεται εκείνος και κάθε φορά κου-
βαλάει ξανά.

Όταν γυρίσουν τα παιδιά, κάνουν μεγάλες χα-
ρές γι’ αυτό το παγωτό με το αστείο όνομα. Άκου 
να σε λένε Πλομπίρ και να ’σαι παγωτό! Ο Βάνια 
τρώει λίγο φαγητό και πολύ παγωτό και πολύ συ-
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χνά την άλλη μέρα έχει πονόλαιμο. Αχ! αυτά τα 
καρυδάκια!

Κείνη την Κυριακή δεν είχανε προλάβει καλά καλά 
να φύγουν τα παιδιά για το παλάτι των πιονιέρων 
κι εγώ δεν είχα ακόμη βαρεθεί τόσο φριχτά με τον 
Δημέλ και τις κούκλες, όταν άκουσα από το χολ τις 
ομιλίες του Ντιν-νταν-ντον και της μαμάς. Σε λίγο 
άνοιξε η πόρτα και μπήκαν κι οι δυο στο δωμάτιο.

— Ας καθίσουμε εδώ, λέει η μαμά, να κουβεντιά-
σουμε, γιατί μέσα –και δείχνει με το βλέμμα της το 
διπλανό δωμάτιο– θα πνιγούμε στο χαρτί και στο 
βιβλίο.

Αναρωτιέμαι πολλές φορές αν προφταίνει ο μπα-
μπάς να διαβάσει όλα αυτά τα βιβλία που κουβα λάει 
κάθε μέρα και τα στριμώχνει στις βιβλιοθήκες, που 
δεν μπορούνε τα κακόμοιρα να πάρουν ανάσα.

Δεν πρόλαβε ν’ αποτελειώσει η μαμά τη φράση 
της και μπήκε κι ο μπαμπάς στο δωμάτιο.

— Λοιπόν, Ντιν-νταν-ντον, τι σπουδαίο έχεις να 
μας ανακοινώσεις; γελάει ο μπαμπάς.

— Κάθισε, κάθισε, μουρμουρίζει εκείνος, και θα τ’ 
ακούσεις. 

Η μαμά κι ο μπαμπάς κάθισαν σαν φρόνιμα παι-
δάκια στο κρεβάτι της Ίρας, κι ο Ντιν-νταν-ντον στο 
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μικρό κουνιστό πολυθρονάκι. Παρόλο που ήτανε 
αδύνατος και κοντός, σφήνωσε για τα καλά εκεί 
μέσα κι έμεινε για μια στιγμή ακίνητος και βουβός. 
Ύστερα άρχισε να κουνάει τα χέρια του πέρα δώθε, 
όπως κάνει κάθε φορά πριν αρχίσει να μιλάει.

— Έχω, λοιπόν, να σας πω κάτι… κάτι, που θα 
αλλάξει τη ζωή μου…

— Τέλειωνε με τους προλόγους, Ντιν-νταν-ντον, 
λέει ο μπαμπάς, και μπες στο θέμα.

Αχ! αυτοί οι πρόλογοι, συλλογιέμαι και περιμένω 
απορημένα να δω τι είναι αυτό που θα αλλάξει τη 
ζωή του Ντιν-νταν-ντον.

— Λοιπόν, συνεχίζει ο Ντιν-νταν-ντον τονίζοντας 
μια μια τις λέξεις και κουνώντας πότε το ένα χέρι 
και πότε το άλλο, θα πάω σχολείο!

Η μαμά κι ο μπαμπάς κοιτάχτηκαν μια στιγμή 
απορημένα κι ύστερα ξέσπασαν σε γέλια. Εμένα, 
μάλιστα, θαρρώ πως από το χαμόγελο έγινε διπλό 
το στόμα μου, και δεν είναι δα και μικρό.

Εκείνος δε γελούσε καθόλου. Καθότανε σφηνω-
μένος στο πολυθρονάκι και ποτέ δεν τον είχα δει 
τόσο σοβαρό.

— Αλήθεια σας το λέω, έκαμε με φωνή σαν ξε-
κούρντιστη λιγάκι, που μονάχα σα μιλούσε για το 
χωριό του και την Κατερίνα την πάπια ακουγόταν 
έτσι.
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Η μαμά κι ο μπαμπάς δε γελούσαν πια, κι εμένα 
το στόμα μου έμεινε ακόμη λίγο γελαστό, γιατί έτσι 
είναι του φυσικού του, μα μέσα μου δε γελούσα κι 
εγώ καθόλου. Τόσο σοβαρός ήτανε ο Ντιν-νταν-ντον!

— Η ιδέα ήτανε της γειτόνισσάς μου, της Εβγένιας 
Χαριτόνοβνας, λέει. Ήρθε να με δει και καθίσαμε 
στην κουζίνα, γιατί εγώ μαγείρευα φασουλάδα κείνη 
την ώρα. «Αντόν Γκεόργκγιεβιτς…» μου κάνει.

Πήγα να πέσω από το ράφι και να παρασύρω και 
τον Δημέλ στην τούμπα μου. Ακούς τον Ντιν-νταν-
ντον να τον λένε Αντόν Γκεόργκγιεβιτς! Πρόλαβα και 
κρατήθηκα κι άκουσα τον Ντιν-νταν-ντον να λέει 
παρακάτω πως η γειτόνισσά του, που δεν κάνει πο-
τέ της αστεία, του είπε πως πρέπει να πάει σχολείο.

— «Δε σου φαίνομαι λίγο μπαγιάτικος για σχολείο» 
της είπα, λέει ο Ντιν-νταν-ντον.

Μα κείνη, λέει, επέμενε και του ’λεγε πως μόνο 
από τεμπελιά δε θέλει να καθίσει στο θρανίο. Τον 
καιρό, λέει, του τσάρου, οι πιο πολλοί άνθρωποι 
ήτανε αγράμματοι, μα σαν έγινε η επανάσταση, κά-
τι γέροι και γριές, χούφταλα σκέτα, κάτσανε στο 
θρανίο.

Ωραίο πράγμα αυτή η επανάσταση, μου ’ρθε να 
φωνάξω. Καλά να διώχνουνε τον τσάρο και να κά-
νουνε το σπίτι του μουσείο, που μου είπε η Ίρα, μα 
να σε στέλνουνε στο σχολείο με το έτσι θέλω! Σκέ-
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ψου να γυρίσουμε στην Ελλάδα, να γίνει επανάστα-
ση, να διώξουν τον τσάρο –τον βασιλιά ήθελα να πω, 
μου το ’μαθε κι αυτό η Ίρα, πως η Ελλάδα, δεν ξέρω 
γιατί, έχει βασιλιά κι όχι τσάρο– και να βάλουνε μετά 
με το ζόρι ως και τα γαϊδούρια να μάθουν γράμματα!

— Δε θα πάω βέβαια, λέει ο Ντιν-νταν-ντον, με την 
Ίρα μας που θα πρωτοπάει σχολείο τον Σεπτέμβρη. 
Υπάρχουνε κι άλλου είδους σχολεία, για κάτι παι-
δάκια σαν και μένα, που σου μαθαίνουνε από το σε 
πόσους βαθμούς βράζει το νερό, μέχρι την επανά-
σταση εδώ στη Ρωσία και τον τελευταίο παγκόσμιο 
πόλεμο.

Κι από κουβέντα σε κουβέντα, ξεχάστηκε το σχο-
λείο του Ντιν-νταν-ντον και πιάσανε μια άλλη κου-
βέντα που την κάνουν κάθε μέρα· για το πότε θα 
γυρίσουν στον θείο Πλάτωνα. Εγώ ο κακόμοιρος δεν 
καταλάβαινα πολλά πράγματα, μα μη με παίρνετε 
για βλάκα, γιατί κι ο ίδιος ο μπαμπάς έλεγε και 
ξανάλεγε πως το θέμα δεν είναι τόσο απλό! Μια 
στιγμή τα μάτια του Ντιν-νταν-ντον γίνανε πολύ 
λυπημένα.

— Ώσπου να τ’ αποφασίσουν, είπε, να μας αφή-
σουνε να πάμε στον τόπο μας, το σαραβαλάκι που 
’χω για καρδιά θα ’χει κρεπάρει.

— Μη λες ό,τι θέλεις, ψευτομαλώνει η μαμά. Το 
τελευταίο γράμμα του θείου Πλάτωνα λέει πως 
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όπου να ’ναι γυρίζουμε. Μόλις γίνουν εκλογές κι 
έρθει άλλη κυβέρνηση θα γυρίσουμε. Κι αυτοί ακό-
μα που ήμασταν παλιοί εχθροί, το θέλουν να γυρί-
σουμε.

— Αχ! να ’χα μια καραμελένια καρδιά σαν του 
Πλάτωνα, αναστέναξε ο Ντιν-νταν-ντον.

Δεν κράτησε πολύ η λύπη του, γιατί γύρισαν τα 
παιδιά, και με τα παιδιά δεν είναι ποτέ λυπημένος.

Ο μπαμπάς είπε στην Ίρα και στον Βάνια τα νέα, 
όχι πως θα φεύγανε γρήγορα για τον θείο Πλάτωνα, 
αλλά πως θα πήγαινε ο Ντιν-νταν-ντον σχολείο.

— Μπράβο, Ντιν-νταν-ντον, είπε η Ίρα τόσο σο-
βαρά, που γέλασαν όλοι.

— Θα γίνω και πιονιέρος, αστειεύτηκε κείνος, και 
θα φοράω κόκκινο μαντίλι στον λαιμό!

Ύστερα άρχισε να λέει μαζί με τα παιδιά ένα 
ποιηματάκι, που τους το είχε μάθει εκείνος στα 
ελληνικά:

Φεγγαράκι μου λαμπρό,
φέγγε μου να περπατώ
να πηγαίνω στο σχολειό…

Καθώς κατάλαβα, τα παιδάκια σαν τον Ντιν-
νταν-ντον πηγαίνουνε σχολείο το βράδυ, για να λένε 
στο φεγγαράκι να φέγγει. Λέγανε λοιπόν κι οι τρεις 
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μαζί το ποίημα, κι εγώ συλλογιόμουνα πως σε λίγο 
θα ’μαι ο μόνος που δε θα μάθαινα γράμματα μέσα 
σ’ αυτό το σπίτι, αφού κι η μαμά πήρε καλό βαθμό 
στις εξετάσεις, παρόλο που η αυστηρή Ίρα λέει 
πως, αν ήτανε εκείνη δασκάλα, δε θα την περνούσε 
τη μαμά, γιατί σε κάθε φράση κάνει και ένα δυο 
λάθη στα ρωσικά.

Το βράδυ, όταν έμεινα μόνος στο δωμάτιο με τα 
παιδιά, σαν ήρθε η ώρα να κοιμηθούνε, είχα μια 
πολύ παράξενη κουβέντα με την Ίρα. Ήτανε η σει-
ρά της να με πάρει στο κρεβάτι της κι ο Βάνια είχε 
κιόλας αποκοιμηθεί.

— Εγώ, Πλάτωνα, μου λέει, δεν πάω πουθενά.
— Πού να πας νυχτιάτικα; απόρησα. 
— Δεν πάω στην Ελλάδα, μου εξηγεί. Θα μείνω 

στη Μόσχα, θα πάω τον Σεπτέμβρη σχολείο, θα γίνω 
πιονιέρισσα, κι άμα τελειώσω το σχολείο, θα γίνω 
γεωλόγος και θα φύγω στην ταϊγκά κι ας έχει εκεί 
κουνούπια. Κι αν γίνει ξανά πόλεμος, όπως τότε με 
τους Γερμανούς, θα γίνω αντάρτισσα σαν τη Ζώγια…

— Μα πώς θα τα κάνεις όλ’ αυτά, τη ρωτάω, αφού 
οι δικοί σου ετοιμάζονται να φύγουνε για τον θείο 
Πλάτωνα και πολύ γρήγορα μάλιστα; Τ’ άκουσα που 
τα κουβέντιαζαν σήμερα.

— Έχω το σχέδιό μου, κάνει η Ίρα, με μια παρά-
ξενη και σίγουρη φωνή.
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Έγειρε το κεφάλι της στο μαξιλάρι και τα μάτια 
της κοίταζαν ακίνητα το ταβάνι.

— Έχω το σχέδιό μου, ξανάπε κι έσβησε το λα-
μπάκι πλάι στο κρεβάτι της.

Έγινε σκοτάδι στο δωμάτιο. Μονάχα τα μάτια της 
Ίρας γυάλιζαν σαν καρβουνάκια.



Πετάει ο γάιδαρος; Πετάει! Και μάλιστα μιλάει.
Μόνο όμως με τον Γιάννη και την Ειρήνη, ή αλλιώς
τον Βάνια και την Ίρα, δυο αδέλφια που ζουν με
τους γονείς τους εξόριστοι στη Μόσχα. Ένα πάνινο
γαϊδουράκι, δώρο του θείου Πλάτωνα από την
Ελλάδα, με ένα φερμουάρ στο στήθος που κρύβει
μέσα μια κόκκινη καραμέλα, την καρδιά του,
γίνεται ο αχώριστος φίλος των παιδιών στον οποίο
λένε όλα τα μυστικά και τις σκέψεις τους.

Με αρχηγό την πανέξυπνη και σοφή Ίρα
καταστρώνουν ένα μεγάλο σχέδιο.
Στην πορεία όμως θα αλλάξουν γνώμη… 

Η Άλκη Ζέη δεν ξεχνάει ποτέ το παιδί. Δεν ξεχνάει ποτέ να
είναι η ίδια παιδί. Τόσο μάλιστα που πολλές είναι οι στιγμές
που μας προκαλείται η έκπληξη για το πώς πιάνει την όραση
του παιδιού. Γιατί υπάρχει στη συγγραφέα η ταύτιση με την
ψυχολογία του παιδιού και όχι ο μιμητισμός της παιδικής
συμπεριφοράς... Η λογοτεχνία για το παιδί στην Άλκη Ζέη
έχει βρει τον συγγραφέα της.

Γιάννης Νεγρεπόντης

έγινε κατοπινά ο ήρωας 
του γνωστού κουκλοθέατρου
«Μπαρμπα-Μυτούσης»,
εμπνεύστρια του οποίου ήταν
η Ελένη Θεοχάρη-Περάκη. Πρώτο
της μυθιστόρημα είναι Το καπλάνι
της βιτρίνας (1963), που το έχει
εμπνευστεί από τα παιδικά της
χρόνια στη Σάμο και είναι σχεδόν
αυτοβιογραφικό. Ακολουθεί μια
σειρά μυθιστορημάτων για παιδιά,
και το 1987 κυκλοφορεί το πρώτο
της βιβλίο για μεγάλους με τίτλο
Η αρραβωνιαστικιά του Αχιλλέα. 
Το 2010 τιμήθηκε με το Βραβείο
της Ακαδημίας Αθηνών για
το σύνολο του έργου της.

«Ο θείος Πλάτων χαρακτηρίζεται
απ’ τον ίδιο πάντα αφοπλιστικό,
ζωντανό τρόπο γραφής.
Η συγγραφέας έχει τόση ευχέρεια,
τόση άνεση στο στήσιμο
της πλοκής, τόση αμεσότητα
και λιτότητα στους διαλόγους».

Ζωή Βαλάση

Η Άλκη Ζέη γεννήθηκε στην
Αθήνα. Ο πατέρας της καταγόταν
από την Κρήτη και η μητέρα της
από τη Σάμο, όπου πέρασε
τα πρώτα παιδικά της χρόνια.
Παντρεύτηκε τον θεατρικό
συγγραφέα και σκηνοθέτη Γιώργο
Σεβαστίκογλου, που πέθανε
το 1991. Απέκτησαν δύο παιδιά.
Σπούδασε στη Φιλοσοφική Σχολή
του Πανεπιστημίου Αθηνών,
στη Δραματική Σχολή του Ωδείου
Αθηνών και στο Κινηματογραφικό
Ινστιτούτο της Μόσχας,
στο τμήμα σεναριογραφίας.
Από το 1954 έως το 1964 ήταν
πολιτική πρόσφυγας 
στη Σοβιετική Ένωση. Το 1964
επιστρέφει οικογενειακώς στην
Ελλάδα, για να ξαναφύγουν πάλι
όλοι μαζί με τον ερχομό της
Χούντας το 1967. Αυτήν τη φορά
ο τόπος διαμονής τους είναι
η Γαλλία, και συγκεκριμένα
το Παρίσι, απ’ όπου επιστρέφουν
μετά τη δικτατορία.
Από πολύ μικρή ασχολήθηκε
με το γράψιμο. Στις πρώτες
ακόμη τάξεις του Γυμνασίου
άρχισε να γράφει κείμενα
για το κουκλοθέατρο.
Ένας από τους χαρακτήρες που 
δημιούργησε, ο Κλούβιος,
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